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Заседание открывается в 15 ч" 30 Мо 

ПУНКТ 103 ПОВЕСТКИ ДНЯ: ДОКЛАД · КОМИССИИ ПО МЕЖд;УндI:ОДНОЙ ГPA)J{llAHCKOЙ 
СЛУЖБЕ (A/31/8/Add.6, А/31/30 and Add. l, A/3l/ 239; А/С . 5/31/iб; A/C. 5/31/dRP,lj:) 
(продолжение) 

1. Г-н МАККРЕдИ (Австралия) дает высокую оценку обстоятельному до­
кладу КМГС и выражает признательность Председателю Комиссии эа четко 
сформулированное введение" Делегация Австралии считает возможным 
полностью поддержать многие из содержащихся в докладе выводов, по­

скольку они справедливы и хорошо аргументированы" Однако представля­
ется целесообразным, чтобы в таблицах с предлагаемыми изменениями в 
системе оплаты труда указывались как существующие, 'l'ак и предлагае­

мые размеры окладов и надбавок. 

2" Делегация Австралии отметила содержащееся в пункте 46 доклада за­
явление Комиссии о том, что она в настоящее время не осуществила 
фундаментальной реформы этой системы, считая это невозможным без пред­
варительного определения политическими органами системы Организации 

· Объединенных Наций основополагающих руководящих принципов в отноше­
нии рассматриваемых вопросов, а также заявление в пункте 50 о том, 
что Комиссия не смогла найти какую-либо приемлемую замену принципу 
·ноблемера в качестве основы для создания новой системы оплаты труда 
.. ,сотрудников· Организации Объединенных Наций" В этой связи делегация 

:\ ,Австралии считает , что все основополагающие руководящие принципы, ко­
~ торые Комитет может предложить, должны быть связаны с принципом Ноб­
• . лемера, независимо от того, я:~зляется ·ли этот принцип подходящим и 
приемлем:ым во всех отношениях . и будет ли :КМГС истолковывать его таким 

ж~ образом, как ~ она это . делала до настоящего времени" 

3" Делегация Австралии решительно поддерживает - содержащуюся в пунк­
те 57 рекомендацию Комиссии о . том, что Генеральная Ассамблея . должна 
рекомендовать Комиссии осуществлять постоянный контроль над взаимо­
связью, существующей между уровнями вознаграждения в гражданской 
службе Соединенных Штатов Америки и в системе Организации Объединен­
ных Наций о Его делегация с удовлетворением отмечает тот факт, что • 
единственное право, которое Комиссия пытается оставить за собой в 
этом отношении, - ~то право прибегать к защитным мерам" 

4о Делегация Австралии испытывает такое же досадное чувство, как и 

представитель Ганы, . когда он попытался вникнуть в суть доводов в 
связи с установлением знака равенства между должностями С-3, С-4 и 
С-5 и определенными классами должностей гражданской службы Соединен­
нъIХ Штатов (пункт 52) .. Комиссии следует в срочном порядке осущест­
вить исчерпывающую сра~нительную оценку служебных функций должностей, . 
предусмотренных в этих двух системахо . Предложение . об учреждении . 

· класса должнЬст~ с~б представляется приемлемым для его делегаци~ лишь 
в том случае~ если поводом для этого служит тот факт , что большое 

/ о о о 
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число со трудников, занимающих должность С-5, явля
ются более квалифи­

цированными, чем служащие Соединенных Штатов н
а должности ОШ-I5 0 в 

этом случае его делегация поддержи
т распределение классов должностей 

от C- I до С-6 в рамках существующего предельно го оклада для служащих 

на должности С-5, даже если это будет связан
о с фактическим перево­

дом некоторых должностей в более низкий класса 

5. В приложении III Е настоящего доклада, в котором показано распре­

деление персонала категории специал
ис'l'ОВ по классам, указывается на 

весьма большую концентрацию сотрудников в кл
ассах должностей С-5 

и С-4-о По мнению его делегации, Пятому комитету 
следует подчеркнуть, 

что он не поддерживает метод "сползания должнос
тей'' в качестве спосо­

ба решения проблемы перенасыщенности класс
ово После того, как КМГС 

осуществит соответствующую оценку служебных 
функций должностей и 

проведет сравнение с гражданской службой Сое
диненных Штатов, Комитету 

будет легче судить о том, какие дальнейшие меры
 следует предпринятьо 

Учреждение класса должности С-б может про
сто привести к тому, что 

перенасыщенность из классов С-4- и С-5 будет перенесена в классы 0-5 
и С-6. 

бо В ходе настоящих прений уже упоминались т
е экономические трудно­

сти, с которыми сталкиваются многие правительст
ва, а также наблюдае­

мая в гражданских национальных службах тен
денция избегать расширения 

числа новых пособий и инде1<сации окладово 
Его делегации хотелось бы, 

чтобы Комиссия уделила большее внимание этой тенденции , особенно в 

связи с такими вопросами, как 
автоматическое применение корр

ективов 

по месту службыа Необходимо также рассмотреть вопрос о разл
ичиях в: 

системе валовых окладов, которые наблюдают
ся во многих местах 9лужбы ; 

хорошим примером в этом отношении являю
тся различия между Нью-Иор7•, •• 

ком и Женевойо 
• 

7. В своем выступлении Председатель КМГС к
асается истории вопроса О ' 

пособии на образование и останавливается
 на тех уступках, которъrе 

проистекают из первоначальной цели этого пособияс Трудно согласить­

ся с высказанным доводом о необходимости удов
летворить требование 

иностранного персонала о возмещении расходов на
. образование детей в_ 

университетах страны пребывания в силу той причин
ы~ что образование 

их детей за границей связано с большими ра
сходамио Прежде чем сог­

ласиться с этим новым предложением, его делегации хотелось бы полу­

чить информацию о том , предоставляются ли ~акими-либо национальны
ми 

гражданскими службами равноценные уступк
и иностранноl\-tу персоналу, 

кроме того, его делегация хотела бы получить раскла
дку дополнительных 

расходов на образование, предусмотренных в п
ункте 2920 Делегация 

Австралии считает целесообразным предложит
ь КМГС пересмотреть вопрос 

о пособии на образование в целом, с тем чтобы выяснить, не нарушается 

ли принцип Ноблемерао 

/ о о о 
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8° В заключение оратор настоятельно призывает КМГС в ближайшее вре­

мя рассмотреть вопрос о системе оплаты труда сотрудников категории 

общего обслуживания: в соответствии с выводом, содержащимся в пунк-

те 82 настоящего докладао 

9° Г-жа ПОСТОН (Соединенные Штаты Америки) отдает должное Комиссии 

за то, что она выполняет возложенные на нее сложные задачи на
 таком 

высоком профессиональном уровне, а также выражает полную поддержку 

доклада Комиссии, который в целом выдержан в конструктивном и дел
о­

вом тонео 

IO. Особенно приятно отметить вывод Комиссии о том, что при установ­

лении уровня оплаты труда сотрудников Организации Объединенны
х На­

ций необходимо следовать принципу Ноблемерао Делегация Соединен-

ньrх Штатов разделяет мнение, что нет никакого основания для отказа 

от проведения сопоставлений с гражданской службой Соединенных Ш
та­

тов; однако представляется правильным решение Комиссии о постоя
н­

ном рассмотрении этого вопроса. 

11. Делегация Соединенньrх Штатов выступает против применения в 

Центральных учреждениях практики автоматической защиты от пов
ышения 

стоимости жизни, хотя она согласна с использ
ованием системы коррек­

тивов по месту службы в целях устранения разницы между поку
пательной 

способностью персонала Центральньrх учреждений и персонала дру
гих 

мест службы. Отказ от практики компенсации за вздорожание жизни бу­

дет способствовать устранению чрезмерного, постоянно расширяю
щегося 

разрыва между системой оплаты труда Организации Объединенных На
ций 

и системой оплаты труда гражданской службы Соединенных Штатов, 
по­

скольку последняя связана с сопоставимыми ур
овнями окладов в частном 

секторе Соединенных Штатово Поэтому ее делегация разделяет озабочен­

ность, выраженную членами Комиссии по этому вопросу (А/31/3O, пунк-

ты 227-229), а также решительно поддерживает тех членов Комиссии, 

которые выступают за исключение из системы ко
ррективов по месту служ­

бы фактора индексации стоимости жизниg Особенно досадным является 

тот факт, что международным гражданским служащим предоставляетс
я 

полная автоматическая защита от вздорожания жиз
ни в условиях, когда 

такая индексация способствует дальнейшему расширению общей инфляц
ион­

ной спирали. 

12. Что касается предлагаемого изменения традиционной системы сопо­

ставления эквивалентных классов должностей системы Организации Об
ъе­

диненных Наций и системы Соединенных Штатов, то ее делегация счита­

ет, что приводимые Комиссией доводы являются недостаточными для о
п­

равдания такого изменения, по крайней мере, до тех пор, пока не 

будет осуществлена исчерпывающая сравнительная оценка служебнь
rх функ­

ций должностей, о которой идет речь в пункте 52а, 

looo 
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13° Что касается пункта 164 настоящего доклада, то оратор разделяет 
мнение тех членов Комиссии, которые подвергают сомнению правомер­

ность сравнения '--' с гражданской службой Соединенных Штатов в Вашингто­
не, а не в Нью-:Иорке, поскольку цель этого сравнения заключается в 

определении способности системы окладов Организации Объединенных На­
ций привлекать на работу Организации наиболее в~сокооплачиваемых 
гражданских служащих Штатао Кроме того, в Нью-Иорке имеется значи­

тельное число государственных служащих Соединенных Штатов, с системой 

оплаты труда которых можно проводить такое сравнениео Если бы срав­

неНИ§ с использованием традиционных соответствий проводилось с 
Нью-:Иорком, то теперешний разрыв между системами окладов Организации 

Объединенных Наций и Соединенных Штатов составлял бы 31-59 процентов 0 
Поэтому трудно согласиться с выводом Комиссии, содержащимся в пунк-
те 56 ее докладао 

14" Делегация Соединенных Штатов поддерживает оговорки, высказанные 

представителем Японии в отношении рекомендуемого изменения пособия 

на образованиео Это пособие первоначально было учреждено в целях 

оказания содействия такому образованию детей иностранных сотрудников, 

которое дало бы им возможность по возвращении полностью освоиться в 

их собственной стране" Пособие на образование в университетах, кото­

рые находятся в странах, не являющихся страной происхождения ребенка 

или страной с родственным языком, историей, культурой и социальными 

условиями, по-видимому, противоречит первоначальной цели этого посо­

бия и представляется дискриминационным по отношению к служащим-граж­

данам страны пребыванияо Что касается более широкого вопроса осте­

пени ответственности Организации за образование детей-иждивенцев, то 

необходимо учитывать, что гражданская служба Соединенных Штатов не 

предоставляет пособия на университетское образованиео Мотивировка 

предоставления Организацией Объединенных Наций пособия на образование 

должна основываться на факторе экспатриации, а не на принципе 

Ноблемерао 

15. Делегация Соединенных Штатов выражает глубокое сомнение в отно­

шении рекомендации Комиссии об учреждении "пособия по окончании служ­

бы" для служащих, работающих по срочному контракту, так как она счи­

тает, что любое компетентное лицо, дающее согласие на назначение по 

срочному контракту, должно быть осведомлено об ограниченном сроке 

своей службы и должно учитывать этот фактор при подписании первона­

чального договора о его окладео Иными словами, ответственность 

Организации перед нанимаемым на службу лицом должна сводиться к обес­

печению выполнения согласованных условий наймаа 

lбо Делегация Соединенных Штатов считает вполне приемлемыми выводы 

и рекомендации Комиссии, содержащиеся в пунктах 48-51, 53-55, 58-65, 
68-69, 71-74, 76-78, а также в пунктах 80, 81 и 84а 

/ос о 
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17° Г-н КРУМИНЬ (Союз Советских Социалистических Республик) говорит 

что вопросы заработной платы становятся все более важными, поскольку' 
75 процентов общих расходов системы Организации Объединенных Наций 
отводится на заработную плату персоналао Советская делегация пол­

ностью разделяет мнение КМГС о том, что нынешний размер вознагражде­

ния является вполне достаточным для набора и закрепления квал
ифици­

рованных кадрово Существующий размер вознаграждения в Организации 

Объединенных Наций по сравнению с вознаграждением в гражданской служ­

бе Соединенных Штатов является исключительно щедрымо В этой связи 

КМГС рекомендоЕала Комитету экспертов по коррективам зарплаты серьез
­

но изучить вопрос о системе коррективов по месту службы, применение 

которых ведет к увеличению разрыва между уровнями окладо
в Организа-

ции Объединенных Наций и гражданской службы Соединенных Штатов, а 

также представить КМГС доклад по этому вопросуо Комиссия также при­

шла к выводу о том, что в существующую структуру категории сотрудни­

ков или в число классов категории специалистов 
и выше не следует 

вносить никаких измененийо Оратор поддерживает эти выводы, однако 

он не может согласиться с результатами предва
рительно проведенного 

Комиссией сопоставления размера вознаграждения сотрудников катего
рии 

специалистов в Организации Объединенных Наций с аналогичным вознаграж­

дением в гражданской службе Соединенных Штатово Оратор выражает осо­

бое удивление по поводу вывода Комиссии о том, что необходимо заме­

нить систему сравнения должностей в ООН и на гражданской службе
 США; 

новая система сравнения является продуктом п
оспешного и некомпетент­

ного исследования, которое приводит к необоснованному заниж
ению ис­

тинного разрыва между окладами на этих двух службахо Ограниченный 

характер этого исследования, как это признала сама КМГС (А/31/30, 

пункт 146), а также тот факт, что это исследование к тому же проводи­

лось штатными сотрудниками, которые являются 
заинтересованными лица­

ми, со всей очевидностью показывают преждевременность и неумест
ность 

вывода о замене системы сравненияо Сомнения самой Комиссии в отно­

шении объективности этого исследования проявились в ее решении про­

должать в следующем году проводить сравнение должностей в Организа-

ции Объединенных Наций и в гражданской службе Соединенных Штатов с 

участием внешних экспертово Поэтому Советская делегация не может 

признать предварительный вывод Комиссии удовлетворительным и на
деется, 

что ее окончательный вывод по этому вопросу будет объективным и
 хорошо 

аргументированным о 

18 0 Специальный комитет по пересмотру системы окладов Организации
 

Объединенных Наций постановил, чтобы оклады международных гражд
анских 

служащих были на 15 процентов выше окладов гражданских служащих 
Соединенных Штатово Но в настоящее время разница между окладами 

гражданских служащих Организации Объединенных Наций и США состав
ляет 

34- процента (А/31/30, пункт 142), что является явно недопустимымо В 

этой связи КМГС следует рассмотреть вопрос о возможности уста
новления 

верхнего предела различия между окладами служащих Организа
ции 

/ С) о о 
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Объединенных Наций и окладами служащих Соединенных Штатов. -Эта зада­

ча будет неле г1<0Й, но в то же время нет никаких убедительных основа­

ний допускать столь значительный разрыв , особенно в условиях, когда 

нет гарантии, что в будущем этот разрыв не будет увеличиваться. Не­

обходимо учитывать не только интересы персонала , но и прежде все го 

интересы rосударс'l'В-членов ООН. В своих замечаниях к докладу Спе­

циального комитета по пересмотру системы окладов Организации Объеди­

ненных Наций Генеральный секретарь согласился с необходимостью уста­

новить конкретные взаимосвязи между окладами Организации Объединен­

ньrх Наций и окладами государственных служащих в Соединенньrх Штатах. 

К сожалению, з ·rо пока не сделано. 

I9 . Что касается рекомендации Комиссии о включении в основной оклад 

пяти классов коррективов по месту службы, то делегация СССР буде т · 

голосовать против подобной меры, влекущей за собой необоснованные 

финансовые последствия для бюджета ООН и по существу являющейся скры­

той формой увеличения действующих окладово Генеральная Ассамблея 

неоднократно поручала разобраться по существу с механизмом действия 

нынешней системы коррективов , но до сих пор этот вопрос еще не нашел 

своего окончательного решенияо 

20 . В этой связи необходимо отметить , что изобре тено беспрецедентно 

большое количество различного рода .надбавок и пособий, которые состав­

ляют до 25 процентов основного оклада международного гражданского 
служащего. К сожалению, некоторые рекомендации Комиссии ведут к даль­

нейшему увеличению надбавок и пособийо Оратор выражает большие сом­

нения в связи с рекомендацией об исчислении выходньrх пособий и ряда 

других выплат на основе не базового оклада, а зачитываемого для 

пенсии воэнагражденияо Довод о том, что это позволит в будущем умень­

шить необходимость включения классов коррективов по месту службы в 

основные оклады , не представляется убедительнымо Советская деле гация 

также не считает возможным поддержать рекомендацию Комиссии об увели­

чении пособия на образование , которую она считает необоснованной. 

Рекомендация Комиссии об учреждении нового пособия по окончании служ­

_ бы , которое будет выплачиваться увольняющимся сотрудникам по истече­

нии шести лет службы по срочному контракту , если они не получали и не 

отклоняли предложения о возобновлении контракта (A/3I /30 , пункт 79), 
является не только не обоснованной,но и дискриминационной по отноше­

нию к некоторым штатным сотрудникам, которые по различным 
причинам не 

смогут согласить ся с продлением контракта после шести лет работы. В 

связи с этим делегация СССР будет голосовать против этой рекомендации. 

2I . В пункте 57 своего доклада КМГС просит дать ей разрешение в не­

которых случаях самостоятельно принимать меры в отношении 
з арплаты 

штатных сотрудников , не дожидаясь решения Генеральной Ассамблеи. 

Если в данном случае речь идет о наделении КМГС правом решать вопросы 

увеличения зарплаты сотрудникам категории специалистов
, то оратор 
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не мо,;<ет поддержать такого предложения, т.к. он считает недопустимым 

подрывать исключительную компетенцию Генеральной Ассамблеи в решении 
вопросов зарплаты сотрудников категории специалистово Администрации 
Организации Объединенных Наций следует обратить внимание на вывод 
Комиссии о том, что повышение эффективности Секретариата следует 
добиваться не путем непрерывного увеличения окладов, а путем совер­
шенствования руководства и методов управления, повышения производи­

тельности труда персоналао Делегация СССР будет голосовать против 
дополнительных расходов, вызываемых рекомендациями КМГС, которые она 
считает необоснованнымио 

220 Г-н КИВАНЧ (Турция) с удовлетворением отмечает, что статут КМГС, 
помимо Организации Объединенных Наций, был одобрен десятью организа­
циями и что еще две организации активно участвуют в работе Комиссии. 
Представляется правильным , что КМГС по-прежнему уделяет первоочеред­
ное внимание тем требованиям, которые были выдвинуты Ассамблеей в 
ее резолюциях 3042 (XXVII), 3357 (XXIX) и 3418 (ХХХ). оратор с 
удовлетворением отмечает мероприятия Комиссии по обеспечению того, 
чтобы административным главам участвующих организаций и представите­
лям персонала предоставлялись все возможности свободно излагать свои 

мнения. 

23 . Делегация Турции испытывает законное беспокойство в связи с за­
явлением Комиссии, что в силу ограниченного времени КМГС не может 
рекомендовать фундаментальной реформы существующей системы, а, по 
убеждению этой делегации, в настоящее время такая реформа стала 
необходимостьюо В результате роста числа персонала государства-чле­
ны вынуждены возлагать на себя постоянно увеличивающееся финансовое 
бремя, но зто , вероятно, неизбежно возникает в силу особого характе­
ра международных орrанизацийо Следовательно, по мнению его делега­

ции , основная задача Комиссии заключается в оценке системы окладов в 
целях исправления аномалий и улучшения данной системы в соответствии 
с изменяющимися условиямио Основой для подобной деятельности должны 
послужить положения статей IOO и IOI Устава Организации Объединен-
ных Наций и соответствующие положения уставов специализированных 

учреждений" Кроме того, Комиссия должна попытаться обеспечить ра­
венство , последовательность, универсальность и четкость в соответ­
ствии со своим заявлением в пункте 45 настоящего доклада" Его деле­
гация с удовлетворением отмечает то значение, которое Комиссия при­
дает вопросу " административного управления" в пункте 47 докладао 
Когда станет очевидным факт целесообразности проведения фундаменталь­
ной реформы, тогда директивным органам необходимо четко сформулиро­
вать принципы и цели этой новой системыо 

/о. о 
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24- 0 В целом делегация Турции поддерживает выводы и ne 
КМГС Е 

~ комендации 
0 го делегация полностью согласна с пра

вомочностью 

Ноблемера, однако она считает, что определение r~онцепций ~ринципа 

дения 11 и 11 06щей компенсации" нуждается в доработке Полн воэнаграж-
0 остью поn-

оортчетные посо0ббия не должнНы уч~тыва0ться
 при сравнении систем оклад;в 

ганизации ъединенных ации и оединенных Штатов 0 Его делегация 

разделяет тревогу Комиссии, выраженную в пунктах 146 и 147 наст _ 
го докладао 

ояще 

25° Оратор надеется, что Комиссия будет и впредь изучать систему 

коррективов по месту службы с учетом всех соответствующих факторов 0 

26° Что касается пособия на о(разование, то в интересах создания 

более благоприятного психологического окружения н
еобходимо учитывать 

положение сотрудников-граждан страны 
пребывания 0 

27° Делегация Турции считает приемлемой рекомендаци
ю Комиссии об 

увеличении выходного пособия и учреждении 
пособия по окончании служ­

бы о 

280 Оратор с удовлетворением отмечает решение Комиссии 
при первой 

возможности рассмотреть вопрос о надбавках за знание иностранных 

языков и настоятельно призывае
т принять соответствующие меры 

в целях 

предотвращения дискриминации 
в отношении тех штатных сотруд

ников, 

родной язык которых не является официальны
м или рабочим языком Орга­

низации Объединенных Нацийо 

290 В заключение оратор выражает признательно
сть членам Комиссии 

за ту успешную работу, которую они п
роводят в целях решения весьма 

сложной задачи как с технической, так и с психологической точек 

зренияо 

300 Г-н РАСУЛИ (Афганистан) говорит, что многие из вопросов, которые 

он намеревался поднять, уже упоминались в ходе настоящих прений 0 

3lo Несмотря на то, что члены КМГС проявили похвальную сдерж
анность 

в своих предложениях, необходимо отмети
ть, что принятие этих пред­

ложений возложит дополнительное бремя н
а золотовалютные запасы не­

которых государств-членов, особенно наименее развитых стран 0 Тем 

не менее, делегация Афганистана убеждена в том, 
что КМГС пыталась 

выработать наиболее рациональные способы р
ешения целого ряда труд­

ных вопросов, поэтому она считает возможным в целом поддержать реко­

мендации Комиссиио Однако делегация Афган
истана высказывает оговорку 

в отношении возможности создания дополнитель
ного кл~сса должности 

С-6, в чем, как ей представляется, нет настоятельнои необходимости
0 

Кроме того, представляется неясным вопрос о том, на каком основании 

лицо, уволенное за нарушение правил о персонале, может получать 



А/с. 5/31/sR. 32 
Russian 
Page 10 

(Г~~ Рас~~и, .Афганистан) 

компенсационное пособие в размере шестимесячного окл
ада. В этой 

связи необходимо твердо придерживаться положений пункта 3 статьи I OI 

Устава Организации Объединенных Наuий , что позволит избежать ненуж­

ных расходов на выплату подобных пособий. 

32. Что касается системы окладов сотрудников категории общего 
об­

служивания , то его делегаuия полагае т , ч то КМГС рассмотрит вопрос 

о соответствии принципа , согласно которому сотрудники категории 

общего обслуживания оплачиваются по самым высоким сущес
твующим мест­

ным ставкам. 

33 . Что касается вопроса экономии средств , то его деле гация придер­

живается точки зрения о том , что возможности сокращения расходов необ ­

ходимо изыскивать путем рационализации мето
дов управления персоналом , 

а также путем использования ре з ервов в системе окладов. 

34 . Делегация Афганистана полностью разделяет точку зрен
ия , что 

пособие на образование необходимо выплачивать тем шт
атным сотрудни­

кам , дети которых учатся в университетах с
траны происхождения. 

350 Г-н ГАМБОА (Венесуэла) от имени своей делегаuии • выражает Комис­

сии признательность за е е рекомендации и
 с удовлетворением отмечает , 

что большинство спеuиализированных учреждений системы О
рганизаuии 

Объединенных Наций признали статут Комиссии . 

36. Делегация Венесуэлы с удовлетворением отмечает ту сд
ержанность , 

которую проявила Комиссия , не предложив фундаментальней реформы 

системы окладОI3 Орrа.низ аuии Объедине~ных Hai::v.:й Е то Rpe,r.я , !СН' да ~о:: ь­

ш v.:н ~тво I'ссу~арств,-члснов испытывают экономиче с;.:v. е трудност и: . Одн&..ко 

она считает, что такую реформу необходv.:мо будет nровести :в судущем , а 

также представv.ть nредложенип о v.epo.x уr.:учшени:я :". д,'v~V.:!iист ра тиnно-управ­

л0нче ско~ деятельнссти о В связи с этиu его ~Qлегаuv.:я поддержи:вает вы­

вод Комиссии , содержащrr.йся в п;ункте l;.8 настоящего докладао 

370 Комиссии следуе т продолжать изучение вопроса о преимуществах 

существующей практики использовать гражданскую службу С
оединенных · : 

Штатов в качестве основы для установления уровня вознагр
аждения 

сотрудни1,ов Орrанизации Объединенных Нацийо Проведение сравнения·· • 

с другими гражданскими службами , воз можно, обеспечит большую степень 

гибкости и расширит диапазон возможных дополнительных решен
ий. 

38. Делеrаuия Венесуэлы поддерживае т содержащийся в пункте 59 докла­
да вывод о дифференциации общего чистого вознаграж

дения сотрудников , 

имеющих и не имеющих иждивенuево 

/ о о Q 
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39° Что касается пособия на образование , то его делегация разделяет 

точку зрения делегации Японии и выража
ет сожаление по поводу извраще­

ния первоначальной цели э того пособия , которо~ в настоящее время 

используется для сокращения расходов род
ителеи на образование их 

детей о Ре1<омендуемая Комиссией новая шкала будет свя
зана с допол­

нительными расходами в размере 435 ООО долл. США. 

40 0 Содержащаяся в пункте 65 настоящего доклада рекомендация о 

выплатах в связи с прекращением службы явля
ется отрадным улучшением 

и свидетельством с праведливого пр
изнания ш татных сотрудников , рабо ­

тающих по срочному контракту. 

4I. Делегация Венесуэлы с нетерпением ждет резуль
татов изучения 

Комиссией системы окладов сотрудников катег
ории общего обслуживания 

и надеется, что это позволит выработа т ь единообразные методы , исклю­

чающие все ано 111с:1.лии , которые возникали в прошлом в р
езультате раз ­

дельных решений , принимаемых админ1астративными главами отд
ельных ор­

ганизаций. 

420 В заключение оратор разделяет мнение Комисс
ии о том , что ей 

необходимо постоянно держать вопрос о системе окладов Организации 

Объединенных Наций в поле зрания , при этом учитывая не только поло­

жение пункта 3 статьи IOI Устава , но и необходимость исправлять то 

множество аномалий , ко торые обнаруживаются государствами-членами , 

в частности те аномалии , на которые указывалось на двадцать девятой 

сессии , когда Комитет во время обсуждения вопросо
в о персонале со­

слался на доклад инспектора Бертранда о 

430 Г-жа МУК (Австрия) выражае т признательность К
омиссии эа ком­

плексно е рассмотрение данного вопроса в документе А/Э
I/30 и судов­

ле творением отмечает тот факт, что Комиссия вновь подтвердила прин­

цип Ноблемерао 

44. Необходимость пере смотра существующей систе
мы вознаграждения 

с тала настоятельной в результате последних кол
ебаний валютных обмен­

ных курсов и повышения стоимости 
жизни в странах основных мест служ

­

быо Вследствие этого ее делегация приветствуе
т рекомендацию Комис­

сии о том , что следуе т о тказ аться от разграничения между ст
авками 

коррективо в по месту службы для персонала
 с иждивенцами и без ижди­

венцев и ч то дифференциация должна осуществлять
ся путем введения в 

практику различных ставок налогообложения
 персонала. Данная реко­

мендация, в случае ее принятия , обеспечит более тесную взаимозави­

симо ст ь налогообложения персонала Организации 
Объединенных Наций 

с национальными положениями , касающимися подоходных налогов о 

/ о о о 
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45 ° Далее ее делегаuия поддерживает рекомендацию Комиссии о том , 

что пять классов коррективов по месту службы дол
жны быть в:ключены 

в базисный оклад. Такой шаг поможет до не:которой степени восста­

новить равновесие между базисным окладом и компо
нентами вознаграж­

дения, относящимися к коррективам по месту сл
ужбыо Приемлемой яв­

ляется также рекомендаuия Комиссии в отношени
и введения в практику 

более прогрессивной шкалы налогообложения персонала , и вследствие 

этого ее делегация поддерживает шкалу налогоо
бложения персонала, 

содержащуюся в приложении VIII к докладу Комиссии. 

46. Предложенное незначительное увеличение надбавки на иждивенцев 

второй категории , новые шкалы пособий на репатриацию и пересмотрен­

ные ставки выходного пособия также являются
 приемлемыми. Однако 

в свете затруднительного бюджетного положения 
следовало бы рассмот­

реть целесообразность установления потолка в доллар
ах в отношении 

пособия на репатриацию. Более того , являе т ся желательным пересмотр 

условий, которые вызвали увеличение данных пособий, в
ключая вопрос 

о том , целесообразно ли выплачиват ь пособия членам перс
онала , кото­

рые ушли на пенсию после 25 или 30 лет службы, или членам персонала, 

которые остались в стране места службы посл
е ухода на пенсиюо 

47. Ее делегация решительно поддерживает рекомендаци
ю Комиссии, 

содержащуюся в пункте 75 и касающуюся пересмотренных условий пре­

доставления права на пособие по образованию , и незначительное уве­

личение единообразного пособия для компенсации
 расхсдов на питание . 

В этой связи она обращает внимание на соответствующ
ие комментарии 

АКК во втором предложении пункта I3 документа А/ЗI/239, касающиеся 

целесообразности выплаты пособий до конца четвер
того года обучения 

в университете или rода , в котором ребенок получает первую признан­

ную степень , в зависимости от того, что имеет место раньше о С точ­

ки зрения ее делегации , такой конечный срок в отношении пособия 

на образование имел бы более реалистический х
арактер , чем существую­

щий срок, а именно : достижение возраста в 2I год . Ее делегация 

выражает надежду, что Комиссия возобновит расс
мотрение данного во­

проса, возможно , в ближайшее время. 

48 . В свете того , что было указано в пункте 3I5 доклада , ее деле­

rаuия подчеркивает особое значение, которое 0 "1&. придает необходимо­

сти внесения изменений в выплату пособий оставши
мся в живых ижди­

венцам в случае смерти члена персонала при исп
олнении им служебных 

обязанностейо Приведение существующих положений, касающихся вы
пла­

ты пособия в случае смерти члена персонала, 
в соответствие с но­

Быми предложенными шкалами выходного пособия до некоторой степени 

улучшит положение оставшихся в живы
х иждивенцев. 

49 0 Вопрос о центрах ухода за детьми в дневное время 
имеет огромное 

значение, и е го следует рассматривать в контексте п
рогрессивной по­

литики в отношении персонала. В случае , если Комитет серьезно на­

мерен обратиться с просьбой к Генеральному секретарю
 предпринять 
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усилия по увеличению числа квалифиuирова
нных женщин в Секретариате, 

Орга~изация должна оказать поддержку , включая финансовую поддержку , 

идее создания центра по уходу за детьми 
в дневное время. Ее деле­

гация надеется получить от Генерального 
секретаря предложения в зтом 

отношении . 

50. В заключени е она говорит, что руководство со стороны Комиссии 

реш~ние вопроса об окладах сотрудников категории 
общего обслужи­

вания крайне необходимо , и ее делегация с нетерпением ожидает резуль­

татов изучения Комиссией данной проблемы.
 

ПУНКТ I02 ПОВЕСТКИ ДНЯ : ВОПРОСЫ ПЕРСОНАЛА (продолжение) 

а) СОСТАВ СЕКРЕТАР~..А.ТА : 

(A/3I/I54 и CaгrJ.-2 ; 
и 5) (продолжение) 

ДО~ЛАД ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

A/C.5/ЭI/L . ll/Rev.2 и L. I8 ; A/C.5/ЗI/CRE.l , 3 

5I. Г-н ГЕРАБ (Помощник Генерального секретаря по вопросам персона­

ла) , касаясь вопроgа об учрежден~и центра по уходу за
 детьми в днев­

ное время в r .Нью-Иорке для детеи членов персонала, гов
орит, что 

КN!ГС решила, что вопро с об ответственности служащего по 
обеспечению 

и оказанию помощи в деле создан
ия центров по уходу за детьми в 

дневное 

время затрагивает соuиальную облас т ь и, соответственно , условия служ­

бы в общем ; однако он не может считаться частью вопро
са о системе 

окладово До представления большого количества предло
жений, касающих­

ся социальной политики , Комиссия считает, что она не в состоянии 

выразить свою точку зрения по данной общей пр
облеме (А/31/30 , пункт 

2I). Предыдущие предлож§НИЯ по созданию центра п
о уходу за детьми 

в дневное время в r . Нъю-Иорке , главным образом, основывались на по­

мощи местных муниц!1пальных властейо Однако многие подобные центры , 

созданные в r .Нью-Иорке , сталкиваются с большими •rрудностями, и соз­

дание любого такого центра для детей член
ов персонала Организации 

Объединенных Наций поставило бы соответстве
нно значительные финан­

совые трудности перед Организацией" 

52 . Представитель Японии на 22-м заседании заяв
ил , что он не получил 

ответа на вопрос, который он направил в Управл
ение кадров на 

176~-м заседании Пятого комитета в ходе тридцатой сес
сии Генераль­

ной Ассамблеи . Он сожалеет , что в то время не был представлен от­

вет. Вопрос касался проблемы , относящейся к подпункту пункта , за­

трагивающего проблемы персонала, по которым Пятый комитет одобрил 

свой доклад , а Ассамблея уже {'lриняла соответствующие м
еры. Затраги­

вая существо вопроса , представитель Японии запросил информацию об 

осуществлении решения , принятого Пятым комитетом на двадцать девятой 

сессии, и касающегося интерпретации п~ложений резолюции 
2480 В (ХХШ) 

Генеральной Ассамблеи и затрагивающего знан
ие второго языка. Пред­

ставитель Японии сослался на меморандум , рассылаемый ежегодно 

главам департаментов и содержащий к ним п
росьбу рекомендовать кан­

дидатов для продвижения по службе. Мемора
ндум касается реэолюuии 

2480 · в (ХХШ). , а не одобрения Ассамблеей решения Пятого комит
ета. 

/ о о о 



А! с . 5/31/ s~ .32 
Russian 
Page 14 

(!:=!!~~§.) 

Гиfкость , проявленная Генерал :.ным секретарем , привела к принятию 

решения Пятым комитетом на двадuат ь шестой сессии , в котором он 

обращался с просьбой к Генерал :.ному секретар~ гарантироват:. инте­

ресы тех членов персонала , родной язык которых не относится к числу 

официальных языков. В соо тве тствии с решением , принятым пятым ко­

митетом на его двадцат:. девятой сессии (А/9980 , пункт 47), Гене­
рал:.ный секретарь должен продолжить гибкое применение резо

люции 

2480 В (ХХШ) Генеральной Ассамблеи в отношении продвижения по 

службе членов персонала. Он подчеркивает ~лово "продолжить" . До 

сих пор нет причины для из менения текста меморандума . Генераль-

ный секретарь не обратился с просьбой к главам департамент
ов проявить 

такую гибкость; он сам ее проявил по рекомендации Бюро по назначе­

ниям и повышению в должности . Члены Бюро в полной мере осведом­

лены о решениях Генерально~ Ассамблеи и Пятого Комит
ета. 

530 Представитель Тринидада и Тобаг о предложил для uелей плани
ро­

вания составить список должнос т ей , которые могут освободиться в 

течение двенадцатимесячного периода в ре
зультате ухода членов пер­

сонала на пенсию или истечения контрактов , и он хотел бы уэнатъ , 

может ли в качестве информации для про.вительств быть
 составлен 

тако~ список и своевременно направлен в постоянные пред
ставитель­

ств а. Согласно правилу о персонале 4.4 , Генеральны~ секретарь 

должен изучить вопрос , касающийся квалификаuии и опыта лиц , уже 

находящихся на службе в Органиэаuии Объединенных Наuий , прежде 

чем он рассмотрит этот вопрос в отношении кандидато в из вне. Что 

касаетс я членов персонала , временный контракт которых истекает , 

то предполагается , что в случае выполнения ими своих обязанностей 

удовлетворительно , их кандидатуры рассматриваю-rСЯ 1; первую очередь , 

поскольку они уже приобрели большой опыт работы . В тех случаях , 

когда появляется вакансия на уровне спец
иалиста, главного сотруд­

ника или директора , то прежде всего необходимо определить в воз ­

можно короткий срок , имеется ли подходящая кандидатура внутри 

Организации. В случае отсутствия такой кандидатуры следует рас­

сматривать кандидатуры извне. Рассматривается реестр кандидатов 

с тем, чтобы определить , есть ли подходящая кандидатура из непред­

ставлен:sых или недопредставленных стран или
 кандидатура из группы , 

в отношении которой Генеральный секретарь получил указа
ния от Ге­

неральной Ассамблеи. Вакансия объявляется лишь в т ~м · случае , если 

в реестре нет подходящей кандидатуры , и в интересах самих госу­

дарств -членов предложить кандидатуры для
 внесения их в рее.стр. 

Уведомле ние о вакансии передается всем деле гац
иям одновременно , 

и в нем содержится указание даты , до которой могут подаваться заяв­

ления ; никакие решения до истечения данной даты приниматьс~ не
 

будут . Управление кадров намерено следовать той же самой проuедуре 

в будущем ; однако, ввиду того , что прос ьба представителя Тринидада 

и Тобаго вполне обоснована , следующий доклад Генерального секретаря 

о составе Секретариата будет включать информацию о д
олжностях , за­

нимаемых по состоянию на 30 июня I977 rода членами персонала , дос­

тигшими возраста ухода на пенсию или кото
рые достигнут этого воз­

раста в течение следующего года . 
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540 Представитель Ф:ран~zv. задал вопрос о наборе на работу моло е 
В I975 году на должности иатеrории специалистов f'ыли набраны пя~ь ЖИо 
членов персонала в возрасте моложе 25 лет , 34 члена персонала в 
возрасте между 25 и 29 годами и 89 членов персенала в возрасте меж­
ду 30 и 34 годами с учетом принципа географического распределения пе 
сравнению с общим числом вновь набранных членов персонала которое 

приблизительно равняется 3000 ' 

Проект резолюции А/Со 5/ЭI/L. 11/Rev . 2 

550 ПРЕДСЕдАТЕЛ~ обращает внимание на документ A/C.5/3I /L.I8 и 
рабочии документ Конференции 5 ... 

56. Г-н ТАЛИЕХ (Иран) , внося · на_ рассмотрение второй пересмотренный 

вариант прое1<та резолюции (А/С. 5/ЗI/L .11/ Rev. 2) , объявляет, что 

делегации Багамских островов и Никарагуа присоединились к спис
ку 

авторов. Он обращает внимание на некоторые редакционные изменения 

и на не1<оторые нрвые формулировки в пункте 2 , в котором учтена 

устная поправка , внесенная делегацией Греции. По предложению деле­

гации Верхней Вольты слова "омбудсман или" в пункте 7 были опущены. 

57. Г-н ЛАВО (Директор Бюджетного отдела) говорит, что , по мне­

нию Генерального секретаря , пункт 7 будет иметь финансовые послед­
ствия. Группа , которая , по всей вероятнос ти , будет назначена до 

конца I977 года , потребует услуг секретаря и , ввиду отсутствия се1<­

ре тарей в Отделе по адl\IИНистративно-кадровым вопросам, придетс
я уч­

редить новую должность на уровне 0-I - 0- 4 , средняя ежегодная стои­
мость которой составит I4 ООО долл. США. 

58. Г-н МСЕЛЛЕ (Председатель Консультативного комитета по админис­

тративным и - бюджетным вопросам) говорит , что КК.АБВ рассмотрел пред­

вари~елъное заявление Генерального секретаря о финансовых посл
едст­

виях: .. nроекта резолюции на основе устных заявлений , сделанных этим 

утром пре-дставителем Генералъно·rо секретаря. Отношение персонала 

общего обслуживания к · персоналу специалистов в Отделе по админ~стра­

тивно-кадровым вопросам незнач·ителъно превыцrfе·r.. 1 : 1. . Ооответствен;но , 

если Пятый комитет будет рекомендовать Генеральной Ас·самблее принять . 
проект резолюции, то не возникнет необходимости в дополнительных ._. . •• 
ассигнованиях. Генеральный сеr<ретарь должен попытаться обеспечить · 

услуги в рамках штатного расписания, предусмотренного для Отдела •. . _. 

по административно-кадровым вопросам . 

59. Г-н IШПБЕРН (Багамские острова) говорит , что он придает огром­

ное -значение проекту резолюции А/С. 5/ЗI/L.l 1/Rev • 2 , поскольку его 
страна не представлена в Секретариате на уровнях общего обслуживания , 

/ о. о 



А/ С . 5/31/ SR. 32 
Russian 
Page 16 

(Г-н Непбе~н, Багамские ОС!QОБа) 

сnециалист е в и старше. И поэтому он поддерживает любую разумную 

меру , направлеаную на обе спечение более справедливого географического 

распределения должностей в Секретариате. Его правительство отказы­

вается мириться с несправедливостью и считает , что проект резолюции 

является шагом в правильном направлении. Он не хотел бы 06"суждат1, 

вопрос , касающийся преимуществ и недостатков системы , 1,егулирующей 

состав Секре тариата; однако краткость его выступления не следует 

рассматривать как отсутствие заинтересованности с его стороны . Он 

призвал не только к принятию проекта резолюции , но также и к любым 

усилиям , направленным на осуществление ее положений в возможно бли­

жайшее время" Хотя данный проект резолюции и не отвечает всем нуж­

дам всех государств-членов , тем не менее в основном он является 

правильным. 

60 . Г-н ЧАНДЛЕР (Барбадос ) говорит , что е го делегация не будет 

настаивать на своей поправке (A/C.5/3Ifi,.I8) к проекту резолюции. 
Он выражает надежду , что проек т резолюции будет принят , поскольку 

он отвечает интересам его делегаuии по ряду вопросов. 

6I о Г-н ГАРРИДО ( Филиппины) r vROirr.:-::·, ч 'l'i.'J сз:~ ,ц;ук,11 · ,,.:: до,-: .-: ь,ц Геп9рг.~"u!IОГО 

~er~pe'l'&p;; о ~остаяе СР.крет?..рИR'ГR .:(uJ.~кe~ 1, ;._; :it:ч;_:_ ~· , . .:f.ii:{юp:-,~5.;:. v.ю о ~тарших 

(; е тру;.щ.v.: r1: в.х , ;у-не.r.:ших се 1..:1 :ужб ы , .q ты-:же v Rсtциvн~лън~сти , Е<.'::1,1ас,:,е и 

поле зaмeнfi:OiliY:x v.:x .т.:v.ц . . )н Т -:',ЮК~ д:,1 : жf, Н ,::,.)держнть v.: пqю1 , :1.,:ацi:Ю J :н,.;:щ:о­

~а;:ьностv.:, Е-озра~те и по::е чг.:еF.о:в персон~лR, ?..:1.С'ран~-:',:х и rrро двv.:нутъ:~ по 

~т.уж5е в перv.:од, охватыве.еw.ыz дт-:лад:нv: , н т&к ;.: :е ;;, 1 :c1.r.. v.: з ·rvг o : :.._av.v.1-I сюра­

з ом ,тi..1-v. на.боре F.F~ с;: :;·]:С'у v; ~rрuдн:v.::жеnии по ст.ужо~ обеспечивается более 
справедливое распределение дьлжностеи. 

62. У него не будет трудностей , чтобы поддержать проект рез олюuии. 

Что касается пункта 7, то он предлагает , чтобы слова "против женщин" 

были включены после слов "дискриминационный режим" и чтобы слово 

"соответствующий" было заменено словом 
11 исправлтет.ьный 11 • 

63 . Г-н АКАШИ (Япония) , касаясь ответа помощника Генерального секре­

таря в отношении резолюuии 2480 В (XXIII) Генеральной Ассамблеи и 
решения , принятого Пятым комитетом на ег о двадцать девятой сессии , 

говорит , что нет указания на то , что главы департаментов были инфор­

мированы о последнем решении , поскольку формулировка меморандума 

осталась без изменений. Вследствие этого ero делегаuия не удовлетво­
рена осуществлением решения Пятого комитета. Важно, чтобы решение о 

продвижении по службе принималось лишь с учетом удовлетворительности 

работы того или иного сотрудника и чтобы не было дискриминации по 

признаку пола , страны происхождения , религии или языка. Он выражает 

надежду , что Генеральный секретарь сочтет необходимым отразить важ­

ные решения Пятого комитета. 
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(~Акаши~ Япония) 

64. Он выражает несогласие с предложением Филиппин в от 
чен II r, ношении вклю-

ия слов против женщин в пункт 7 проекта резолюции, поскольк 
важно, чтобы проект резолюции касался всех форм дискриминации. у 

65. Г-н ГАРРИДО (Филиппины) снимает сьое предложение. 

66 . Г-н БОЙЯД-АГА (Алжир) говорит, что он выражает согласие с ККАБВ 
в том, ч~о пункт 7 проекта резолюци~ A/C.5/31/1.11/Rev.2 не должен 
иметь никаких финансовых последствии, поскольку можно обеспечить ус­
луги секретаря в рамках существующего штатного расписания. 

67 ° Г-н __ УЭДРАОГС (Верхняя Вольта) говорит, что его делегация сталки­
вается с трудностями в отношении понравки Греции к пункту 2, которая 
была принята авторами. Хорошо известно, что ряд развивающихся стран 
уже перепредставлены в Секретариате; таким образом четкая интерпре­

тация пункта 2 с внесенными в него поправками будет означать, что 
даже перепредставленные развивающиеся страны имеют право надеяться 

на то, что большее число их подданых будет назначено на старшие 

должности в Секретариате . Его делегация также указывает на возмож­

ность коллизии между пунктами 2 и 3, и она хотела бы знать мнение 

Секретариата в эТQМ отношении. 

68. Его делегация могла бы поддержать предложение Филиппин, касаю­

щееся информации, которая должна быть включена в будущие доклады о 

составе Секретариата . Его делегация предложила, чтобы ГенеральныИ 

секретарь включил информацию, содержащуюся в рабочих документах кон­

ференции l и 3 во все будущиа доклады, и с тем, чтобы отказаться от 

необходимости принятия официального решения со стороны Комитета в 

этом отношении, он приветствовал бы заявление помощника Генерального 

се1,ретаря по вопросам персонала о готовности поступить таким образом. 

69. Его делегация выражает удивление в связи с тем, что Секретариат 

ждал так долго, прежде чем он информировал Комитет о том, что пункт 7 
проекта резолюции будет иметь финансовые последствия. Обычно в 

случае представления проекта резолюции Секретариат немедленно делает 

заявление о финансовых последствиях, которое затем рассматривается 

Консультативным комитетом. Соответствующая процедура не была исполь­

зована в отношении проекта резолюции A/C.5/3I/L . ll/Rev~2, и Секрета­
риат в будущем должен более серьезно относиться к своеи от~етствен­

ности в отношении информирования Комитета в возможно ближаиш~е время 
о финансовых последствиях при рассмотрении проектов резолюции. Его 
делегация одобряет рекомендацию Консультативного комитета о том, что 

расходы, вытекающие иэ пункта 7, должны покрываться из существующих._. 

источников. Однако в будущем, возможно, придется пересмотреть ~анн~~ 

з опрос в с~учае ,ес~и Гру~па получит такое · кол¾ч е стЕ ~ жа:0 6 ,к~к с е будет 
-;/1-~ а2 hB а?~ i:;: а z-r s с С :.;: : с д1:1v1 с;~ т :, :-11~- е ;:r, o с~ а_ '"F: _- : ~ = : izя до :: с -" ~::z ~ 9 J~ l. :r~ и :-:о м ощv.: о 
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70 • Г-н ТОМАС (Тринидад и Тобаго) благодарит 1rомощника Генераль­
ного секретаря за его разъяснения , которые его делегация считает 
удовлетворительными . Он отмечает, что ГенераJiьный секретарь ука­
зал в своем докладе, что в будущем Секретариат намеревается опубли­
ковать информацию об открывающихся вакансиях на уровне D-2. 

7I . делегация Тринидада и То6агб - поnй6~~ьfu ri6Ддерживает бо~ерж~~ие 
и цель поправки , внесенной Барбадосом. 

72 . Г-н ТАЛИЕХ (Иран) заверяет представителя Верхней Вольты в том , 
что пункт 2 проекта резолюции ни в коей мере не санкционирует дис ­
криминацию против непредставленных или недопредставленных стран . 

Этот пункт должен рассматриваться в духе проекта резолюции в целом, 
и он выражает уверенность, что Секретариат будет интерпретировать 
его v.менно таким образом . В пункте 3 предусмотрено , что первоо­
чередное внимание будет уделяться подданым непредставленных и недо­
представленных государств-членов. 

73 . ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет , что поступило предложение провести 
раздельное голосование по пункту 2 . 

74 . Г-н НОРБЕРИ (Соединенные Штаты Америки) , выступая по мотивам 
голосования до проведения голосования, говорит, что его делегация 

полностью поддерживает концепцию о том, что развивающиеся страны 

должны иметь соответствующее представительство на уровне старших 

сотрудников и на всех других уровнях в Секретариате . Он рассматри­
вает понятие 11 соответствующее представительство II как представител :. ­
ство в соответствии с общепринятой формулой о справедливом геогра­
фическом распределении , а не как строгое соблюдение точного процен­
тного отношения на разных уровнях в Секретариате. Это является ос ­
новой системы желательных квот . Однако было бы совершенно недопус­
тимо , если бы развивающиеся страны или ~<акая-либо другая группа 
с тран· · была серьезно недопредставлена на уро вне старших сотрудников 

и: пере,uр:fiдё'1'--авлен'В на других ;·урб:вня"х:. На практике дело обстоит ина­
че . Таблица С доклада Генерального секретаря о составе Секретариата 
(A/3I/I54) ясно свидетельствrет о том, ч то представительство разви ­
вающихся стран (группы А и С; на уровне D- 1 и в ыше несколько пре ­
вышает квоту, предусмотренную для этих групп . 

75. Из заявления авторов проекта резолюции ясно, что они имеют в 

виду специальный режим для должностей старших сотрудников и долж­
ностей на уровне принятия решений ; при этом правила , применяемые 
повсюду , совершенно ясно должны быть искажены ввиду предполагаемой 
необходимости оставить должности в области экономического и социаль­
ного развития в основном за подданными развивающихся стран , посколь­

ку , как предполагается , именно они лучше всего понимают потребности 
развивающихся стран . Его делегация выражает полное несогласие с 
данной тенденцией и не считает, что какие-либо категории должностей 
должны подчиняться каким-либо особым правилам в большеi степени , 
чем это имеет место в департаментах , отделах или при заполнении 

индивидуальных должностей . Его делегация выражает полное несогласие 

/ ... 
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(Г-н Н~бе~..2...__Q.оединенные Штаты) 
с точкой зрения, высказанной в отношении того что спра 

б ~ , ведливость 
следует о еспеч ив ать для однои группы стран в ущерб другим r ппам 
стран. Справедлив ость должна быть достоянием всех Пункт -;;РУ 

~ • L.. полно-

стью противоречит прекрасно и формулировке девятого пункта преамбулы 
и содержит косвенное указание на то, что система продвижения по 
службе больше не основ ывается на заслугах того или иного члена пер­
сонала. Его делегация ~е может согласиться с такими отклонениями 
от основных принципов эффекти :з:н о tf международной и гражданской служ­
бы, и поэтому она проголосует против пункта 2. 

76. Г-жа ТРОТТЕР (Новая 3еландия) говорит, что проект резолюции 
с одержит ряд в ажных положительных эле ментов, в ч астности положения 

' касающиеся женщин и молодежи. Ее делегация может согласиться с по-

ложениями пункта 1. С редакционной точки зрения, однако, было б ы 
целесообразно указать в этом пункте скорее на новый метод установ­
ления желаем ых квот, чем просто сослаться на доклад Генерального 

секретаря. 

77. Что касается пункта 2, то ее делегация воздержалась от голосо­
вания по похожему положению в резолюции 3417 А (ХХХ), в котором не 

учитывается в должной степени пункт 3 статьи l OI Устава. Проект 

резолюции также не с балансиро в ан в достаточной степени, и он был бы 

улучшен, если б ы постановляющая ч асть и преамбула содержали ссылки 

на статью 101 . 

78 . Пункт 7 содержит прогрессивное положение, и ее делегация при­

ветствует рекомендацию Консультативного комитета в этом отношении. 

Ее делегация согласилась бы с назначением Омбудсмана; точно так же 

она бы согласилась и с созданием группы. Общая формулиров ка данно-

го пункта является приемлемой, поскольку она дает возможность груп-

пе расследовать заявления о дискриминационном режиме по признаку по­

ла или по каким -либо другим признакам, не затрагивающим вопрос об 

удо влетворительности службы члена персонала. Лица, назначенные в 

эту группу, будут занимать довольно важные посты, и следовало б ы 

избрать туда лиц, которые пользовались бы доверием как администрации, 

так и членов персонала. Соответственно назначение следует осущест­

в лят:it в тесно й консультации с Объединенным консультативным комитето м . 

79 . Руководствуяс ь позицие й , которую ее деле~ация заняла в 1975 го­
ду, она воздержитс я от голосования по пункту 2 ; те м не менее она 

проголосует в поддержку проекта резолюции в целом. 

80 . Пункт 2 !!J2Оекта резолюции Alc .5/ 31/1.JJ./Rev. 2 принимг.е тся 80 
голосами против 7 при 16 воздержавшихся. 

/ о •• 
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81 . ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает делегациям выступить по мотивам голо­

сования до проведения голосоiания · по -пр6~кту реэоп~uии а • -ц~лом . 

82 . Г-н ЛЕЛИКИ (Шве ция) говорит , что его делегация выражает удов ­
летворение в связи с усилиями авторов проекта резолюции прийти к 
сбалансированному тексту , приемлемому для возможно большего числа 
госуµарств -ч ленов . Она особенно отмечает ссылки на резолюцию :А-Iб (Щ 
о найNе :· " :: ,:;: ин !: а ра-:' ·)Ту R Gек:ре т ;;:;;:»:лЕ>.т, o;;r-ш;r. v. :~ я.?.тс:-· ро:F: ко-· 
торой является его .делегация . Она полностью разделяет озабоченност ь 
в связи с незначительным прогрессом , достигнутым н осуществлении 

это~ резолюции, и одобряет приз ыв к принятию соответствующих мер с 
целью предложить больше кандидатов - -женщин на соот ветствующие должно­

сти, обеспечить равные воз можности для продвижени я по службе квали­
фицированных женщин в Секретариате и увеличить количество женщин на 
руко~одящих постах . Он а также приветствует призывы расширить ус и­
лия по привлечению молодежи • Организацию Объединенных Наций и ук­
репить роль Управления кадров , а также положение в отношении назна­
чения группы по расследованию заявлений о дискриминационном режиме 
по признаку пола . 

83. Его делегация понимает и относится с уважением к целям различ­
ных пунктов , касающихся более справедливого географического распре­
деления должностей в Секретариате . Эти пункты содержат много эле­
мент ев, которые поддерживает его делегация, такие как мнение о том, 

что никакая должность никакой отдельный д~партамент , отдел или бю-
ро в Секретариате не должны рассматриват.ся как исключительная сфе­
ра действия какого -либо государства-члена или региона . Его делега­
ция привет ствуе т такое положение, особенно в с в язи с тем , что она 
выражает озабоченность по поводу мнения, выраженного рядом делега­

ций, а именно: чт о Секретариат должен с таратьс я з аполучит . согласие 
правительств при назначении их граждан на ту или иную должность . 

Это мнение противоречит не только пункту 3 статьи I OI Устава, ~о 
также и статье I OO , в которой предус!v!атр:v,:ы:;_етс5:1 , чт о .ч.т:~ны • ;:-r_ерсон г..па 
являются международными должностными лицами, от ве тственными только 

перед Организацией . Цел. его делегации - обес печить, чтобы Секрета­
риат был действительно международным учреждением , и не допустить 
превращения Секретариата в межправител.ственн ы ~ орган . По этой при­
чине его делегация испыт ывает труднос ти в принятии пунктов , которые 

ограничили бы ответственность Генерального секре таря по применению 
общего правила в отношении набора персонала, содержаще гсся в стат .е 
IOI Устава. Вследствие этого положения проекта резолюции, каса;още -
г:-, .:: н лучшего географического распределения персонала , следует, как 

и раньше, рассматривать в качестве единственных рекомендаций, при­
меняемых по мере необходимости ; ни в кое й мере они не должны созда ­
вать трудности в выборе наиболее подходяще г о кандидата, независимо 

от его национальности , возраста или пола . Его делегация считает, 
что положительные эле мент ы проекта резолюции имеют первоочередное 

значение, и поэтому она готова проголосовать за э тот проект с учето~.1 

тех замечаний и той интерпретации, о которой она только что заявила . 

/ ... 
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84 . Г-н ПИFСОН (Бельгия) говорит , что положительные элементы проек­
та _резолюции берут верх над трудностями , с которыми сталкивается 

его делегация в о ·гношении пункта 2. - Вследствие этого его делегация 
проголосует за проект резолюции в целом , после того как в ходе про­

ведения раздельного голосования она воздержалась от голосования по 

пункту 2 . 

85 . Проект p_e.a.Qдlill!.!:ПL-6.!c .5/31/1 . 11/Rev . 2 в 11елом__@инимается 9'? 
rолос~-m2и 6 13{)-Здержавшихс,:r;~е!ilг никто-_ не голо-с-сrвюr ·црст-ин. 

86 . Г-н НОРБЕРИ (Соединенные Штаты Америки) говорит, что его де­
легация воздержалась при голосовании резолюции, несмотря на тот 

факт , ч то последняя содержит некоторые положения, которые его де~ 
легация полностью поддерживает. Его делегация выражает удов~етво ­
рение в связи с тем вниманием, которое уделяется в резолюции настоя ­

тельной необходимости обеспечить равноправный режим для женщин как 
в отношении набора на работу, так и в отношении общего внутреннего 
управления . Она поддерживает просьбу уделит ~ первоочередное внима­
ние набору представителей пеп:еедстаЕленР.ых. или недопредставленных 
государств-членов . Его де легация считает само собой разумеющимся 
фактом , что такое особое внимание , уделяемое женщинам, молодежи и 
представителям непредставленных и недопредставленных стран, полно­

стью соответствует основным полоJ!:ения;;1 , из)t·ожен:н:ь1м. в статье ioI Ус ­
тава . И наконец , е го делегация может согласиться с новым методом 

установлени я желаемых квот. 

87 . Однако в то же самое время его делегация сталкивается с неко­
торыми серьезными трудностями в отношении данной резолюции. Он 
уже дал разъяснение о своих возражениях по пункту 2. Что касается 
последнего пункта преамбулы , то позиция его делегации в отношении 
резолюций, принятых на шестой специальной сессии Генеральной Ассам­
блеи по установлению нового международного экономического порядка , 
хорошо из вестна . Более того , его делегация обеспокоена явной связ ью 
между этим пунктом преамбулы и пунктом 2. 

88 . В своем раннем заявлении его делегация недвусмысленно разъ яс ­
нила, почему она считает неоправданным какое -либо увеличение в от­
ношении фактора членства . По сути дела, представляется прекрасная 
возможность оставить фактор членства таким , каков он есть, и в то 
же самое время частично или полностью отказаться от фактора насе~ 
ления . Единственный высказанный аргумент в поддержку увеличения 
фактора членства - это тот факт, что малые р~эвивающиеся страны 
для выражения своеt1 т •чки зрения нуждаются в ооле е широком пред­
ставительстве в Секретариате, поскольку Организация Объединенных 
Наций все в большей степени занимается вопросом оказания им помо­
щи в процессе их развития . Его делегация не считает данный аргу­
мент достаточно убедительным, и если бы было проведено раздельное 
голосование по пункту 1ъ , то она проголосовала бы против него. 
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Его деле гация понимает, что большинство членов Комитета поддерживает 
новое равновесие факторов членства , размера взноса~ и населения, 

разработанных только что в принятой резолюции; однако она сохраняет 
за сабо~ право поставить под сомнение данное равновесие , когда этот 
~опрос будет вновь предложен для обсуждения в будущем. Более того , 
е го делегация придерживается твердого мнения о том , что фактор насе­
ления является устаревшим, и призывает Се~ре~вриат пересмотреть целе ­
сообразность испол~зования этого фактора , оаоdенно в свRзи с тем; 

~ то в настоящее ~ремя опят ь аозр~сло змаченйе. фактора ч ленс~ва . 

89 . И наконец , он выражает надежду и уверенность с воей делегации, 
что Секретариат осуществит все положения резолюции в соответствии 

с положениями статьи I OI Устава, гарантирующими интересы всех госу­
дарств-членов. 

90 . Г-н ШМИДТ (Федеративная Республика Германии) говорит, что его 
делегация ~оэдержалась при голосовании резолюции в целом, поскольку, 

выражая согласие с рядом положений , она сталкивае тся с трудностями 
в отношении других положений. Его делегация соглашается с новым ме­
тодом установления желаемых квот, предложенным Генеральным секрета- • 
рем, и выражает надежду , что в интересах преемственности дальнейший 
пересмотр этого метода не будет предпринят в течение последующих 
трех лет. Его делегация полностью поддерживает пункт 3 ввиду того , 
что огромное чис;rо государств все еще ~::опр е дсто.вл r, нс · 11ли недопред­
ставл~во . 

91 . Самую большую трудность его делегация испытыв ает в связи с пун­

ктом 2 . Она проголосовала против подобного положения в резолюции 
3417 А (ХХХ), в котором ясно не указывается , что по-прежнему важ-
ное значение будет уделяться · соображениям , изло :~-: ':':: н~1м в с ·га'!·ье I OI Ус­
тава, при расширении представительства развивающихся стран на долж­

ностях старших сотрудников и должностях по принятию решений. По 
этой причине его делегация проголосовала против пункта 2 . 

92 . Г-н РЕЛЛИ (Соединенное Королевство) говорит, что его делегация 
не имела выбора , как только проголосовать против пункта 2, ввиду то­
го факта, что этот пункт вновь подтверждает резолюцию , против кото­

рой делегация Соединенного Королевства проголосовала на предыдущей 
сессии . Мнение его делегации по вопросу о представительстве разви­

вающихся стран на должностях старших сотрудников в Секретариате бы -
ло выражено ранее . Если бы пункт 2 не был включен, то его делеrация 
смогла бы поддержать консенсус в отношении данной резолюции в целом . 
Одчако она имеет оговорки, касающиеся характера других пунктов, в 

частности , в отношении отказа от слова 11 важное 11 в первоначальном пун­
кте 6 преамбулы . Она не согласна с мнением , что представительство 
на должностях старших сотрудников является необходимым для обеспече­
ния интересов развивающихся С'!'Рс:.:':!· , а также соображением , противоре­
чащим пункту 8 преамбулы. Его ri~легация согласна с новой минимальноt 
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Ж€)Лаемой к:сu·1· ~ й J1ищ 1о при ·у<.;J1v.ьии, что э·га к~ота останется без изме ­
нения в ближаишем б;удущем, пос1tоJ1:ьн:у дальнеишее ее увеличение было 
бы пронвлением несправедни~ости по о·rноше:нию к странам, делающим 
крупные взносы. 

93 . Г-н АЛЛАФИ (Ливийская Арабс1~ая Республика) го.1::орит, что его 
делегация проголосовала в _по~держку резолюции, поскольку в ней с •­

держ~тся ~я~ важных положении~ Ответственность Пятого комитета не 
должна ограничиваться одобрением проекта резолюци~, а распрост~а­
няться также на осуществление таких резолюций Управлением кад!Jов . 
Как хорошо всем известно, Генеральная Ассамблея в последние годы 
приняла ряд резолюций , поощряющих набор женщин и молодежи и при ­
зывающих к обеспечению лучшего географического распределения в от ­
ношении должностей в Секретариате . К сожалению осуществление ;;,тих: 
резолюций было лишь частичным и медленным . Управление кадров долж­
но быть укреплено, с тем чтобы дать возможность осуществить только 
что принятую резолюцию . 

94 . Г-жа ФОРЧИНАНО (Италия) говорит , что ее делегация была вынуж­
дена проголосовать против пункта 2, поскольку при наборе персонала 
и продвижении по службе необходимо учитывать положения статьи IOI 
Устава . Не следует брать на работу или продвигать по службе того 
или иного члена персонала лишь потому , что он или она принадлежат 

к какой-то конкретной группе стран. Если бы пункт 2 не был включен 
в резолюцию , то ее делегация смогла бы проголосовать в поддержку 
этой резолюции в целом , несмотря на оговорки, касающиеся ряда дру­
гих положений . Ее делегация приветствует создание группы по обес ­
печению того , чтобы не допустить дискриминации по признаку пола . 

95 . Г-н МАККРЕДИ (Австралия) говорит , что решение его делегации 
воэдержаться"отrолосования по пункту 2 совпадает с решением воз ­
держаться от голосования резолюции 34-17 А (ХХХ), и это решение 
основывается на том факте, что в пункте 3 не делается никакой ссыл­
ки на статью I OI Устава , которой его делегация придает особое зна­
чение . Его делегация проголосовала в поддержку резолюции в целом, 
поскольку она содержит ряд позитивных моментов . Однако она была бы 
неприемлема для его делегации , если бы в будущем пункт 2 рассма­
тривался как пункт, дающий возможность уклониться от основных прин­
ципов , касающихся эффективности , компетентности и добросовестности . 

96 . Г-н БИНО (Израиль) говорит , что его делегация воздержалась от 
голосования проекта резолюции , хотя она выражает согласие с тем , 

что в составе Секретариата необходимо провести изменения в целях 
обеспечения более широкого географического распределения согласно 

статье IOI Устава ; при этом особое значение следует уделить не­
представленным и недопредставленным странам . Он обращает внимание 
на тот факт , что ряд развивающихся стран уже перепредставлен • как 
в отношении числа, так и важности занимаемых ими должностей . Сог ­
ласно своей внутренней политике Израиль придает особое значение най­
му женщин на работу в Секретариате. 
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97. Г-н ЛAПOl'ffiT (Канада) говорит , что с огро мным сожалением его 
делегация воздержалась от голосования резолюции в целом и прого­

лосовала против пункта 2 . Его делег ация выражает полное согласие 
с поставленной в данной резолюции целью , а именно: обеспечить с пра­
ведливое географическое распределение в отношении должностей в Сек­
ретариа1'е и увеличить число женщин и молодежи , занятых в Секретариа­
те . Однако он считает, что резолюция привела б ы к нежелательным 
последствиям , поскольку она лишь частично касается сути проблемы . 
Необходимо искать решение в разработке более эффективной политики 
набора персонала . Данная резолюция привела бы лишь к поверхност -
ным изменениям и поставила бы Генерального секретаря в еще более 
трудное положение в отношении осуществления положений статьи IOI Ус ­
тава . 

98. Г-н_!КАШИ (Япония) говорит, что его делегация проголосовала 
против пункта 2 и воздержалась от голосования резолюции в целом . 
Его делегация с читает , что положения Устава нельзя применять выбо­
рочно и что необходимо привести в соответствие критерий компетен­
тности и критерий справедливого географического распределения сог ­
ласно статье IOI. Его делегация выражает надежду , что пункт l бу­
дет осуществлен с использованием всех имеющихся средств , и ожида-

ет с нетерпением доклада , который будет представлен на рассмотрение 
Генеральной Ассамблее на ее 33 сессии по вопросу об усилиях Гене­
рального секретаря в области применения нового метода по устано­

влению желаемых квот . 

99 . Г-н ТОМАС (Тринидад и Тобаго) , выступая в порядке осущест ­
вления своего права на ответ , говорит , что авторы резолюции мень­

ше всеiо стремились к тому, чтобы обеспечить справедливость для 
развивающихся стран за счет развитых стран , и он сожалеет, что 

его заявление на 30-м заседании вызвало недоразумение . 




